
Самое главное, что эта деревня Юцин не кажется большой. На самом деле фамилии Сюэ и
Чжэн всегда отличались друг от друга. Дядя Чжэн Ху-Личжэн. Он это знает, и Чжэн Личжэн
это знает.

Сюэ Тинянь не задерживалась надолго и вскоре забрала Хэйцзы домой.

Во дворе по-прежнему царила тишина. Он нашел половник и поставил его перед дверью. Он
тихо сидел и грелся на солнышке, но подумывал о том, чтобы отправиться в город.

Чжэн Ху поспешил по дороге, даже не вернувшись домой, он направился к дому Чжэн Ли.

Чжэн Ли-это Ли Чжэн из деревни Юцин и глава семьи Чжэн. Дом в семье, естественно,
уникален в деревне Юцин. Если это можно сравнить с ним, то это дом старшей семьи Сюэ.

Дом из водяного кирпича с голубыми кирпичами, стены внутреннего двора также сделаны из
голубого кирпича, наиболее заметным является храм предков Чжэна, но храм предков не будет
открыт до определенного времени. Два черных ворот Тунму закрыты круглый год.

За углом находится внутренний двор семьи Чжэн Ли.

Двор огромный, в отличие от других сараев, амбаров, печей и т.д., которые расположены на
переднем дворе. Передний двор дома Чжэн Личжэна-пустой двор. Во дворе посажены только
два платана. Всякий раз, когда в деревне происходит что-то серьезное, этот двор всегда
переполнен людьми.

Лицевая сторона состоит из трех основных комнат, слева и справа-восточная и западная
комнаты, все из синего кирпича и черной плитки, особенно стильно.

Когда Чжэн Ху приехал, дома были только Чжэн Личжэн и его теща Тянь.

Когда пришел племянник Тиана, он поздоровался: "Тигр, как получилось на этот раз? Имеешь
какое-то отношение к твоему дяде?"

"Эй, что-то не так".

С этими словами Чжэн Ху поспешил в дом. Тянь покачал головой, думая о том, что происходит
на самом деле, зная, что Чжэн Ху всегда был очень уравновешенным.

Когда Чжэн Ху вошел, он повернулся к Донгву.

И действительно, его дядя Чжэн Ли сидел, скрестив ноги, на Восточном Онда Кане и курил



сухую сигарету.

"Что, паника".

Чжэн Ху сел на пирс под Кангом, тяжело дыша, некоторое время не в силах говорить.

Чжэн Личжэну за 60, у него длинное лицо и большие и маленькие глаза. Судя по внешнему
виду, это просто обычный старик, даже одежда, которую он носит, обычная. Только
неподвижное спокойствие-это давно сложившиеся отношения.

С мундштуком во рту он подтолкнул чайник на столе Кана вперед, и Чжэн Ху не был вежлив.
Он встал, налил себе чашку чая и проворчал:

"Бо, позволь мне сказать тебе, я сегодня кое с чем столкнулся".

"В чем дело?"

"Это не день моего отца, я принес его рано утром ..."

Когда Чжэн Ху сказал полпути, Чжэн Личжэн оторвался от Кана и внимательно прислушался.

Увидев дядю в таком состоянии, Чжэн Ху понял, что он был прав. Услышав крик второго сына
из второй комнаты Сюэ Ляньсина, он понял, что это была возможность подавить престиж
фамилии Сюэ в деревне Юцин.

Он сказал это более подробно, почти повторив это слово за словом, и глаза Чжэн Личжэна
сузились, когда он курил сухой дым.

Чжаоэр вернулся только во второй половине своей жизни, и когда он вернулся, его лицо было
немного неловким.

Сюэ Тинянь посмотрела на корзину позади нее. Каждый раз, когда Чжаоэр возвращался
раньше, корзина всегда была наполнена дангдангом, но сегодня он знал, что в ней ничего нет.

“что случилось?”

Чжаоэр думал об этом. Когда его спросил маленький человечек, он на мгновение замер,
прежде чем сказать: "Ничего. Я принес тебе булочку на пару из города. Я подогрею его для
тебя позже."

Как это могло быть ничем, просто чем-то.



Сюэ Тинянь взглянул ей в лицо, но так как она не хотела больше ничего говорить, он не хотел
форсировать вопрос.

Чжаоэр ходила взад и вперед по городу, покрытая пылью, а она подошла к плите, чтобы
вскипятить воду, и отнесла ее в ванну. У семьи Сюэ есть комната для купания в огороде на
заднем дворе. Дом небольшой, три квадратных метра, пол покрыт голубыми каменными
плитами, а в одном углу комнаты есть слив. Вода из ванны может напрямую поступать на
овощное поле вдоль этого порта.

Раздевшись, Чжаоэр потерла мыльные рожки о свое тело, но в сердце у нее была печаль.

На самом деле что-то действительно произошло, но она не сказала, что боялась, что маленький
человечек будет волноваться.

Она нашла способ получить деньги, была ограблена.

Грабителем был никто другой. Это была владелица вышивальной мастерской, которая забрала
ее вышитые туфли.

На самом деле, Чжао Эр относительно умен. Я купила тряпки у владельца этой вышивальной
мастерской, но готовое изделие не продали этому, а поменяли на другое. Просто она не
ожидала, что два босса окажутся родственниками или что другая сторона узнает об этом.
Когда она отправилась в эту поездку, другая сторона не хотела продавать ее тряпки.

Мало того, что в этой вышивальной мастерской нет тряпья, владелец этой вышивальной
мастерской приказал людям купить все тряпки в других вышивальных мастерских. Чжаоэр не
знал об этом, пока не организовал множество мастер-классов по вышивке.

Она уже планировала заплатить маленькому мужчине, чтобы он поехал учиться в город. Затем
она обратилась в Академию Цинхэ, и каждый год ремонт балки стоил пять или два серебра.
Среди них, поскольку многие школьники живут слишком далеко, они могут выбрать, чтобы
остаться в школе. Если вы учитесь в пансионате, вам нужно будет добавлять питание и
проживание каждый месяц.

Чжаоэр хотела, чтобы Сюэ Тинянь прочла в ее сердце. Она чувствовала, что эта семья Сюэ не
была хорошим местом для учебы. Дома было слишком много вещей, то есть ей пришлось
приготовить шесть или два серебряных, чтобы отправить маленького человечка в школу.

Она думала, что, занимаясь этим бизнесом дважды, заработает достаточно денег, кто бы мог
подумать, что такое случится.

Между ее мыслями, Чжаоэр уже приняла ванну. Она завернула волосы в вуаль и оделась,
прежде чем вернуться в дом.



Сюэ Тинянь сидел на кане, чтобы почитать книгу, и он читал ее из своего единственного
"Детства Цюнлинь". Увидев, что она входит, он поднял на нее глаза и сказал: "Все еще холодно,
быстро высуши волосы".

Услышав это, Чжаоэр почувствовал тепло.

В эти дни маленький человечек сильно изменился по сравнению с тем, что было раньше. Эта
перемена, естественно, хороша, поэтому она волновалась и не могла не улыбнуться.

Она забралась на кан, достала полотенце из шкафа кан, и Сюэ Тинянь села на край, неизбежно
давая ей боком. Когда она проходила мимо, сладкий аромат, смешанный с запахом мыла,
проник в кончик его носа. Он не мог удержаться, чтобы не пошевелить носом, и его взгляд
упал на нее.

Автору есть что сказать:

Спасибо всем маленьким феям Лей, что написали в твиттере
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